

387/2023/05

Římskokatolická farnost Vratislavice nad Nisou, IČO: 46746251                           
se sídlem:  Tanvaldská 51, Liberec XXX-Vratislavice nad Nisou, PSČ 463 11     
evidovaná v rejstříku evidovaných právnických osob vedeném Ministerstvem kultury, č. ev.  8/1-

03-410/1994

zastoupená   administrátorem PaedDr. ICLic. Michalem Podzimkem, Ph.D., Th.D.
jako dárce a zároveň oprávněný ze služebnosti 1  (dále „dárce“) 

na straně jedné

a

Biskupství litoměřické, IČO: 00445126

evidované v rejstříku evidovaných právnických osob vedeném Ministerstvem kultury, č. ev.  8/

1-03/1994

se sídlem: Dómské náměstí 1/1, 412 01 Litoměřice

zastoupené Mons. ICLic. Mgr. Martinem Davídkem, generálním vikářem

jako oprávněný ze služebnosti 2
na straně druhé

a

Statutární město Liberec

Městský obvod Liberec – Vratislavice nad Nisou

se sídlem: Tanvaldská 50, Liberec 30, 463 11

zastoupena: Lukášem Pohankou, starostou

IČ: 00262978  

jako obdarovaný a zároveň povinný ze služebnosti (dále „obdarovaný“)
na straně třetí

uzavírají níže uvedeného dne podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění 

(dále jen „občanský zákoník“) 

tuto

DAROVACÍ SMLOUVU

spojenou se  

SMLOUVOU O ZŘÍZENÍ SLUŽEBNOSTÍ 

podle § 1257 a násl. občanského zákoníku
a 

ZŘÍZENÍM PŘEDKUPNÍHO PRÁVA
podle § 2140 a násl. občanského zákoníku
(dále jen „smlouva“)
VZHLEDEM K TOMU, ŽE:
(I) Dárce a obdarovaný uzavřeli dne 25. 5. 2018 darovací smlouvu, jejímž předmětem byl bezúplatný převod vlastnického práva k následující nemovitosti: pozemku parc. č. 1355 (zastavěná plocha a nádvoří), jehož součástí je stavba, budova bez čísla popisného nebo evidenčního, způsob využití objekt občanské vybavenosti. Tato budova je kostelem Nejsvětější Trojice. Vše je zapsané v katastru nemovitostí u Katastrálního úřadu pro Liberecký kraj, Katastrální pracoviště Liberec na listu vlastnictví č. 1 vedeném pro katastrální území Vratislavice nad Nisou, pro obec Liberec (dále jen „kostel“).
(II) Předmětem darování dle shora specifikované darovací smlouvy nebylo vnitřní vybavení kostela (mobiliář).

(III) Smluvní strany se za podmínek uvedených v této smlouvě dohodly na darování vnitřního vybavení kostela v rozsahu níže uvedeném;

DOHODLY SE STRANY NA NÁSLEDUJÍCÍM:

I.

Předmět darování

1.1 Předmětem darování dle této smlouvy je vnitřní vybavení kostela v rozsahu uvedeném v příloze č. 1 této smlouvy. 
1.2 Obdarovaný prohlašuje, že byl seznámen se skutečností, že vybavení kostela je jakožto součást nemovité kulturní památky s rejstříkovým číslem Ústředního seznamu kulturních památek České republiky 36643/5-4502 památkově chráněno.  Obdarovaný je si vědom, že na vybavení kostela se vztahuje zvláštní právní režim upravený zákonem č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, ve znění pozdějších předpisů, a vyhláškou č. 66/1988 Sb., kterou se provádí zákon č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči.
1.3 Obdarovaný se zavazuje v souladu s ustanovením § 7 odst. 4 zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, oznámit odborné organizaci státní památkové péče změnu vlastnictví kulturní památky. Obdarovaný pak prohlašuje, že si je vědom svých povinností, které pro něj, jakožto vlastníka kulturní památky, plynou z příslušných ustanovení zákona č. 20/1987 Sb.

Obdarovaný bude dárce bezodkladně informovat o tom, že změnu vlastnictví odborné organizaci oznámil.
II. 
Převod vlastnictví

2.1 Dárce touto smlouvou bezúplatně převádí, tj.  d a r u j e vnitřní vybavení kostela v rozsahu uvedeném v příloze č. 1 této smlouvy obdarovanému, který tento dar p ř i j í m á a přebírá do svého vlastnictví v tom stavu a rozsahu, v jakém se ke dni podpisu této smlouvy nachází, a to za podmínek sjednaných v této smlouvě spojené se smlouvou o zřízení služebností a zřízením předkupního práva (dále jen „převáděné vnitřní vybavení“).
2.2 Vnitřní vybavení kostela, které se nachází v kostele, a není uvedené v příloze č. 1, se nepřevádí podle této smlouvy a bude předmětem samostatného smluvního ujednání – smlouva o výpůjčce vnitřního vybavení. Nachází-li se v kostele případně další vnitřní vybavení, o kterém smluvní strany v době převodu neví, není předmětem darování dle této smlouvy, stejně tak existuje-li vybavení kostela,  které historicky patřilo nebo bylo součástí či příslušenstvím kostela, avšak v době uzavření této smlouvy se nachází mimo prostory kostela a není uvedené v příloze č. 1, není předmětem darování dle této smlouvy (dále jen „nepřeváděné vnitřní vybavení“). Převáděné vnitřní vybavení a nepřeváděné vnitřní vybavení, společně dále jen „vnitřní vybavení“.  
2.3  Jakákoliv případná manipulace se zvonem/y a zásahy do zvonové soustavy (ať je předmětem darování či nikoliv) lze provádět pouze po předchozím písemném souhlasu dárce, se souhlasem diecézního kampanologa a diecézního konzervátora Biskupství litoměřického. Tyto manipulace může obdarovaný provádět po vydání písemného souhlasu všech výše zmíněných osob. 
Obdarovaný bere na vědomí a souhlasí s tím, že zvony byly s ohledem na jejich kulturní a historickou hodnotu darovány s podmínkou zákazu jejich elektrifikace a zavazuje se neprovádět elektrifikaci zvonu.      
Rovněž jakékoli zásahy do varhan (ať už je předmětem darování či nikoliv) a opravy varhan lze provádět pouze po písemném souhlasu dárce, diecézního organologa a diecézního konzervátora Biskupství litoměřického. Zásahy do varhan a opravy varhan může po vydání písemného souhlasu všech výše zmíněných provádět pouze varhanář s restaurátorskou licencí. 
III. 
Smlouva o zřízení služebností
S odkazem na charakter převáděného vybavení jako posvátných věcí, si smluvní strany současně s převodem vlastnictví dle této darovací smlouvy současně s touto darovací smlouvou sjednávají následující služebnosti, vážící se k vnitřnímu vybavení: 
3.1 Zřizuje se služebnost užívacího práva spočívající v povinnosti povinného ze služebnosti i všech budoucích vlastníků vnitřního vybavení strpět bezplatné užívání vnitřního vybavení oprávněným ze služebnosti 1 a oprávněným ze služebnosti 2 pro církevní účely, a to kdykoli po předchozím ohlášení a zdržet se či neumožnit třetím osobám takové užívání vnitřního vybavení, které by bylo v rozporu s etickými principy katolické církve (dárce) (viz čl. V, odst. 5.3).
3.2 Součástí služebnosti užívacího práva je i povinnost povinného ze služebnosti strpět umístění vnitřního vybavení, které není předmětem darování, v kostele. To se týká také předmětů liturgické povahy, jimiž se rozumí preciosa. Součástí služebnosti užívacího práva je také povinnost povinného ze služebnosti nepřemísťovat vnitřní vybavení mimo prostory kostela bez předchozího písemného schválení obou oprávněných ze služebnosti.
3.3 Smluvní strany se výslovně dohodly, že povinný ze služebnosti užívacího práva ponese náklady na zachování a opravy věci, která je pro služebnost určena a že tyto náklady neponesou oprávnění z této služebnosti.
3.4 Církevními účely se pro účely této smlouvy rozumí bohoslužby a ostatní církevní obřady a kulturní akce pořádané dárcem nebo oprávněným ze služebnosti 2 nebo na kterých má dárce nebo oprávněný ze služebnosti 2 účast. 

3.5 Ohlášením se míní písemný rozpis bohoslužeb či jiných církevních obřadů uveřejněný oprávněným ze služebnosti 1 nebo oprávněným ze služebnosti 2  vhodným způsobem v místě konání, a současně doručený doporučeně povinnému ze služebnosti na adresu jeho sídla nebo elektronicky prostřednictvím datové schránky, a to nejpozději 1 měsíc před konáním, nebude-li dohodnuto jinak. S ohlášením vstupu ve lhůtě kratší než jeden měsíc může povinný ze služebnosti vyslovit nesouhlas. Má se za to, že pokud povinný ze služebnosti nevysloví svůj nesouhlas do 5 pracovních dnů od doručení, tak souhlasí. Za doručené se považuje i uložení na poštovním úřadě po prvním marném pokusu o doručení zásilky. V ostatních případech má oprávněný  ze služebnosti 1 nebo oprávněný ze služebnosti 2 možnost využít kostel pouze v termínech neobsazených povinným z této služebnosti po dohodě s povinným ze služebnosti, pokud se obě strany nedohodnou jinak.
3.6 Služebnosti se zřizují bezplatně na dobu neurčitou. Pro účely správy daní byly služebnosti ohodnoceny částkou 500,- Kč.
3.7. S ohledem na skutečnost, že se zřízení služebnosti týká vnitřního vybavení, tj. věcí movitých, vzniká služebnost ve smyslu § 1262 odst. 2 občanského zákoníku účinností smlouvy.

IV.

Zřízení předkupního práva

Zřízení zákazu zcizení a zatížení
4.1
Obdarovaný, jako povinný z předkupního práva, zřizuje touto smlouvou ve smyslu § 2141 občanského zákoníku oprávněnému ze služebnosti 1 a oprávněnému ze služebnosti 2, jako předkupníkům, předkupní právo, které spočívá v povinnosti povinného z předkupního práva nabídnout předkupníkům převáděné vnitřní vybavení, v případě, že povinný z předkupního práva bude chtít převáděné vnitřní vybavení nebo jakoukoliv jeho část prodat, směnit nebo jinak zcizit ve prospěch třetí osoby (koupěchtivého). Smluvní strany výslovně prohlašují, že ujednání dle předchozí věty se považuje za rozšíření předkupního práva i na jiné způsoby zcizení ve smyslu § 2140 odst. 2 občanského zákoníku. V případě, že obdarovaný, jako povinný z předkupního práva, bude chtít převáděné vnitřní vybavení nebo jeho část zcizit ve prospěch třetí osoby, je povinen jej nejprve nabídnout jako dar předkupníkům. Předkupníci toto předkupní právo přijímají. Předkupní právo se zřizuje jako právo závazkové ve smyslu § 2144 občanského zákoníku na dobu neurčitou. Předkupní právo se zřizuje bezplatně (dále jen „předkupní právo k převáděnému vnitřnímu vybavení“).

4.2
Smluvní strany sjednávají zákaz zcizení a zatížení převáděného vnitřního vybavení po dobu určitou 99 let. Obdarovaný převáděné vnitřní vybavení nezcizí ani nezatíží právy třetích osob ve smyslu ustanovení § 1761 občanského zákoníku (dále jen „zákaz zcizení a zatížení k převáděnému vnitřnímu vybavení“). Zákaz zcizení a zatížení k převáděnému vnitřnímu vybavení se sjednává ve prospěch dárce a oprávněného ze služebnosti 2, a to jako závazkové právo. Pro vyloučení všech pochybností smluvní strany prohlašují, že souhlas se zcizením a/nebo zatížením musí vydat současně dárce i oprávněný ze služebnosti 2.

4.3
Smluvní strany prohlašují, že zákaz zcizení a zatížení k převáděnému vnitřnímu vybavení se zřizuje na dobu přiměřenou a v zájmu oprávněných ze zákazu zcizení a zatížení, který je hodný právní ochrany. Zájem oprávněných ze zákazu zcizení a zatížení hodný právní ochrany spočívá v sakrální povaze převáděného vnitřního vybavení a jistotě oprávněných ze zákazu zcizení a zatížení, že vnitřní vybavení nebude převedeno do vlastnictví osoby, u níž by nebyly dány dostatečné záruky ohledně zachování posvátného charakteru převáděného vnitřního vybavení.

V. 
Prohlášení smluvních stran, ujednání o odstoupení od smlouvy
5.3 Dárce prohlašuje, že seznámil obdarovaného se stavem převáděného vnitřního vybavení, že na převáděném vnitřním vybavení neváznou žádné dluhy, zástavní práva, věcná břemena, o nichž by věděl, ani jiné právní vady. 
5.3 Obě smluvní strany jsou srozuměny s tím, že prioritním účelem, s nímž je dnešní smlouvou převáděno vlastnického právo k převáděnému vnitřnímu vybavení, je vůle obdarovaného realizovat údržbu převáděného vnitřního vybavení. 
I s ohledem na tuto skutečnost se sjednává právo dárce odstoupit od této smlouvy, a to v případě, že obdarovaný se o vnitřní vybavení nebude dlouhodobě starat s péčí řádného hospodáře a/nebo bude zjevné, že o tuto péči nemá ani zájem. Dárce je oprávněn – i jako oprávněný ze služebnosti, dožadovat se případné informace, proč se obdarovaný o převáděné vnitřní vybavení nestará; event. písemné odstoupení dárce je možné pouze poté, pokud dárce předem – v souvislosti s výzvou/dotazem na obdarovaného, písemně na možnost odstoupení upozorní a poskytne přiměřenou dobu obdarovanému na odpověď, případně na společné jednání v této věci. Obě strany se zavazují v obdobné situaci urychleně jednat za účelem narovnání situace. Smluvní strany výslovně sjednávají, že péče řádného hospodáře je ze strany obdarovaného zachována, je-li zachován stav vnitřního vybavení stejný, jako v době uzavření této smlouvy.
5.3 Obdarovaný se zavazuje při užívání vnitřního vybavení respektovat etické principy katolické církve, což především znamená, že při provozování veškerých aktivit na pozemku a v kostele bude dodržovat následující pravidla:

a)  bude využívat vnitřního vybavení Kostela tak, aby byl zachován ráz místa jako prostoru s kulturní a křesťanskou náboženskou charakteristikou;

b)  při pořádaných výstavách nebudou v kostele vystavovány exponáty, které by byly v rozporu s tím, co vyznává katolická církev a etikou, ani pohanské kultovní předměty a sochy nebo obrazy, představující jinou náboženskou kulturu, než je židovsko-křesťanská; 

c)  veškeré další kulturní (koncerty) či občanské aktivity budou splňovat výše uvedená kritéria a budou respektovat posvátnost prostoru;

d) provozované aktivity a učiněné projevy, ať již slovního, písemného či audiovizuálního charakteru, nebudou podporovat zneužívání návykových látek (drogy, alkohol), násilí, nenávist nebo nevázané sexuální chování;

e)  nebudou propagována učení neslučitelná s katolickou naukou (např. esoterika, New age apod.);

f)  nebudou zde uzavírána registrovaná partnerství ani civilní svatební obřady ani konány jiné civilní obřady;

g) uzavírání svatby obřadem římskokatolické církve je možné až po předchozím vyrozumění místního duchovního správce.

Pořádání příležitostných aktivit jiných křesťanských církví je přípustné, při zachovávání výše uvedených principů.

Obdarovaný je srozuměn s tím, že náležité úcty požívá jako posvátné místo celý liturgický prostor kostela, zvláště pak tzv. presbyterium (kněžiště s vybavením) atd. Obdarovaný je s tímto srozuměn i pro situace spojené s realizací oprav kostela.
5.3 V případě sporu o výklad ustanovení odstavce 5.3 písm. a) až g) je závazný výklad Biskupství litoměřického. 
5.3 Dárce prohlašuje, že je oprávněn nakládat s předmětem daru a prohlašuje, že jeho smluvní volnost při převodu vlastnictví k předmětu daru není již s odkazem na Kodex kanonického práva omezena, neboť obdržel souhlas k uzavření smlouvy od diecézního biskupa a jeho poradních orgánů.
5.3 Obdarovaný prohlašuje, že si převáděné vnitřní vybavení řádně prohlédl, že mu je jeho technický stav dobře znám a že ho nabývá ve stavu, v jakém se ke dni převodu nachází. 

5.7. Dárce prohlašuje a obdarovaný bere na vědomí, že:
a) předmětem převodu je výlučně převáděné vnitřní vybavení, které je uvedené v příloze č. 1 této smlouvy,

b) dárce při soupisu převáděného vnitřního vybavení uvedeného v příloze č. 1 této smlouvy vycházel z jím dostupných materiálů; dárce nijak neodpovídá za případné chybné označení jednotlivých položek převáděného vnitřního vybavení (např. autora, období vzniku aj.)

c) dárce u jednotlivých položek převáděného vnitřního vybavení uvádí, zda jsou movitou kulturní památkou, přičemž však vychází z informací, které má k dispozici a s ohledem na skutečnost, že seznam movitých kulturních památek není veřejný, neodpovídá za správnost či úplnost takového označení,

d) je-li věc tvořící část převáděného vnitřního vybavení movitou kulturní památkou, která tvoří spolu s jinými věcmi jednu movitou kulturní památku, je předmětem převodu vždy pouze ta věc, která je jako převáděné vnitřní vybavení uvedená v příloze č. 1 této smlouvy; zbylá část movité kulturní památky nenacházející se v kostele a/nebo neuvedená v příloze č. 1 této smlouvy, předmětem převodu není
e) v případě, že věc tvořící část převáděného vnitřního vybavení je movitou kulturní památkou, bere obdarovaný na vědomí právní úpravu obsaženou zejména v zákoně č. 20/1987 Sb., památkový zákon

f) ve vztahu k věcem, které jsou částí převáděného vnitřního vybavení kostela a nejsou movitou kulturní památkou, avšak jsou předměty kulturní hodnoty splňující kritéria přílohy č. 1 zákona č. 71/1994 Sb., o prodeji a vývozu předmětů kulturní hodnoty, bere obdarovaný na vědomí omezení vyplývající z citovaného zákona

g) předmětem darování nejsou preciosa.
VI. 
Přechod vlastnictví, nebezpečí škody 
6.1 Vlastnictví k převáděnému vnitřnímu vybavení spolu s povinnostmi z výše uvedených závazkových práv nabývá strana obdarovaná dnem nabytí účinnosti této smlouvy.
6.2 Obdarovaný prohlašuje, že je ve smyslu § 17a zák. č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, veřejně prospěšným poplatníkem.

6.3 Tento právní úkon je osvobozen od daně z příjmu v souladu s ustanovením § 19b odst. 2 písm. b) bod 1. zák. č. 586/1992 Sb., ve znění pozdějších změn a doplňků.

6.4 Obdarovaný bere na vědomí povinnost pojistit převáděné vnitřní vybavení. S převodem vlastnického práva k převáděnému vnitřnímu vybavení totiž končí pojištění v rámci tzv. diecézní pojistné smlouvy sjednané Biskupstvím litoměřickým.   
VII. 
Závěrečná ustanovení
7.1 Tato smlouva je vyhotovena ve třech (3) vyhotoveních s platností originálu, z nichž dárce a obdarovaný obdrží po jednom vyhotovení a jedno vyhotovení smlouvy obdrží Biskupství litoměřické.
7.2
Smluvní strany výslovně prohlašují, že se zněním darovací smlouvy spojené se smlouvou o zřízení služebností, předkupního práva a zřízením zákazu zcizení a zatížení plně souhlasí, že nebyla uzavřena v tísni ani za nápadně nevýhodných podmínek pro některou ze smluvních stran, a že odpovídá jejich pravé a svobodné vůli, na důkaz čehož připojují své podpisy.

7.3 
Smlouva byla schválena Radou Městského obvodu Liberec – Vratislavice nad Nisou dne 23. 10. 2023, usnesením č. 348/10/2023. 
7.4  Tato smlouva nabývá platnosti po podpisu smluvních stran dnem připojení schvalovací doložky Biskupství litoměřického, které je zřizovatelem dárce a účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv o registru smluv (zákon o registru smluv).
Za schválení se považuje rovněž podpis statutárního zástupce Biskupství litoměřického jakožto oprávněného ze služebnosti 2.

Přílohy: č. 1 Soupis převáděného vnitřního vybavení 
V ……………………….……………….. dne …………

V ……………………….……………….. dne …………
……………………………………..……………………….  
         
.………………………………………………………………….

Dárce 






Obdarovaný
Římskokatolická farnost Vratislavice nad Nisou
Statutární  město Liberec
PaedDr. ICLic. Michal Podzimek, Ph.D., Th.D.  
Městský obvod Liberec – Vratislavice nad Nisou

administrátor 
                         



Lukáš Pohanka







starosta

……………………………………..……………………….
Biskupství litoměřické

Oprávněný ze služebnosti 2

Mons. ICLic. Mgr. Martin Davídek
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